
— Что здесь такого захватывающего? — Неохотно помахала рукой Ей Цзи, указывая им сесть.
— Этот малыш — чистый человек. — Что? Оба уставились на неё в недоумении. — Чистые люди
исчезли тысячи лет назад, откуда ты это знаешь? — Она пришла через бурный поток времени
и пространства. Понимаешь, так называемое исчезновение чистых людей относится только к
нашему времени. Хотя это существует лишь в теории, до сих пор никто не смог реализовать это
на практике, но это не так уж невозможно. Возможно, как только эта новость станет известна,
путешествия во времени вызовут новую волну интереса. Чэн Вэй нахмурился: — Если это так,
не забывай об этом. — Даже так, она сейчас совсем неугрожающе. Одна лишь палец может её
убить. Он повернулся к нему с удивлением. Ей Цзи подняла руку и мягко улыбнулась: —
Хочешь поиграть с маленькой свинкой дедушки? Эллио тут же заинтересовался. — Моя
дорогая Аджи — это сокровище для привлечения богатства и защиты от злых духов. Не
называйте её старой свинкой. Она нарочно засунула маленькую свинку в руки Дуаню. Агги,
неожиданно оказавшись в чьих-то руках, немного недовольно хрюкнула, учуяла запах на теле
Сяо Дая и уселась к нему на колени. Все трое были немного удивлены. Это всего лишь свинка,
но она очень привередливая. Её порода известна как Ветронос на родной планете. Легенда
гласит, что она может приносить удачу и хороший урожай местным жителям, но они
раздражительны и быстры, и местные жители относятся к ним с благоговением. Когда Эллио
отправился исследовать планету D, он заблудился в глухих лесах и случайно увидел эту
маленькую свинку, которая родилась недавно и почти стала жертвой своих естественных
врагов, а её мать также была убита. Эллио изо всех сил расклеил черного леопарда и забрал
свинку. Странно, но тогда ему показалось, что эта свинка особенно подходит ему; в противном
случае он бы не спас её в опасном лесу, полном шрамов. С тех пор, как он её подобрал, бизнес
пошел в гору, и сейчас он стал на вершине списка богатейших в империи. Агги превратилась в
счастливую свинку Эллио, и он неоднократно вздыхал, что его интуиция была действительно
точной. Маленький Дредноут прикоснулся к маленькой розовой свинке, хотя свинка была
примерно того же размера, что и она. Агги хрюкнула дважды. Трое продолжали обсуждение,
человека и свинку разместили в уголке комнаты, чтобы "обменяться чувствами". [Ты умеешь
читать слова?] Для Дэнни это был первый опыт дружбы, и он был немного взволнован, но
также боялся, что не сможет общаться. — Конечно, — хрюкнула Агги. Сяо Дуи удивленно吸
воздух, и свинка действительно заговорила. — В чем дело? — Ей Цзи немного встревожилась,
что этот малец играет с такой чувствительной свинкой и сразу заметила аномалию. [Она
только что заговорила!] — быстро пожаловалась Дай, а Агги, которая хотела её остановить,
опоздала на шаг. — Ваш малыш — шептун зверей? — Эллио провел рукой по своему
блондинистому волосам, которые ему казались очаровательными. Он и Агги никогда не
замечали, что она могла говорить, когда были вместе. Ей Цзи нахмурилась: — Я не знаю. Я
только слышал, как свинка хрюкала. — Эй, ты же не проводила физическое обследование у
малыша? Эта способность измерима. Какой же это хранитель. — Измеренный потенциал F-.
Потенциальное значение ниже уровня D не может активировать способность. — Она не
нормальная, не делай вид, что тебе не все равно. Ты забыла уроки, которые мы усвоили тысячи
лет назад? — Чэн Вэй произнес это равнодушно, считая, что этот малыш необычен. — Тебе не
нужно беспокоиться об этом. — Хмф, так лучше. Увидев, что они обсуждают сами по себе, даже
дядя совсем не заботится о ней, Бьяньбьянь немного расстроилась. — Эй, малец, не плачь. —
Противно своему пухлому круглому телу, голос Агги звучал более как у красивого молодого
человека. [Я не плачу!] Маленький Дредноут уставилась на неё. Она просто немного грустила,
видя, как дядя игнорирует её, эээ, просто немного, действительно лишь немного... Агги
прервала перепалку и хрюкнула: — Я слышала, что тебя зовут Сяо Дай? Кто дал тебе такое
уродливое имя? [У меня совсем не плохое имя.] — Хмф, звучит глупо, но отлично подходит
тебе. [Нет, разве ты не считаешь, что слово "глупый" — это инверсия слова "листья", дядя явно
заботится обо мне.] — Фу~ Ладно, мне тоже не нравится моё имя. Эллио весь день зовет меня
Аджи Аджи, это совсем не внушает уважения. [Что ты хочешь назвать?] — Сяо Дай спросила с
интересом, ей казалось, что это имя тоже очень подходит. — Ну, дай мне подумать... Ганг Хье,



Свин Ганг Хье, знаешь? Сяо Дай наклонила голову и задумалась, как будто узнала это имя. —
О, я видела это в книге. Это в кабинете твоего дяди, кажется, называется "Путешествие на
Запад" или что-то в этом роде. У тебя есть время, почитай её. Там тоже есть свинья, красивая и
сильная, мне нравится она.
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